‘THE BIG LEBOWSKI’

Hey, dude! – Hej, koleś.

to go bowling – pójść na kręgle

to tumble down – (wall, building; metaphorically) zawalić się

to pledge – ślubować, zobowiązać się

to drawl – mówić przeciągając samogłoski

fella by the name of Jeff Lebowski – gościu…

a handle – tytuł; klamka

to self-apply – zaaplikować/nadać sobie samemu

likewise – podobnie; to do ~ ​– postąpić podobnie

folks – people

in her undies /'[image: image1.png]


ndız/ – w bieliźnie

to unfold a story – rozwinąć historyjkę

stupefying – (causing dullness) otępiający, (causing astonishment) zaskakujący

to gyp sb out of $10 – okantować kogoś na...

to fit – (size) pasować

a county – hrabstwo

to run (e.g. for presidency) – to candidate

to lose a train of thought – zgubić tok myślenia

to introduce – przedstawić

to drift – dryfować

tumbleweed – roślina oderwana od podłoża i niesiona przez wiatr

weeds – chwasty

to weed – plewić

to owe money – wisieć kasę

IOU

a deadbeat – nierób, próżniak

a rug – dywanik

a toilet seat – klapa

housebroken – nauczony porządku

to slam a door – trzasnąć drzwiami

to reel – zataczać się; nogi się uginają pod kimś

Who’s at fault here? – Czyja to wina?

You’re out of your element. – To nie twoja brożka.

He’s in his element. – Jest w swoim żywiole.

to pee – to wee – to urinate – to micturate – siusiać -> oddać mocz

an Asian-American

an African-American

various commendations – liczne wyróżnienia, pochwały

Chamber of Commerce – Izba Handlowa

crippled – kaleki

a cripple – kaleka

handicapped – upośledzony/niepełnosprawny

urban – miejski

means – środki

far out – odlotowy; awangardowy

to smoke a lot of Thai stick – palić dużo trawki

breaking up the ROTC – demolując kluby wojskowe
to tie the room together – być ‘sercem’ pokoju

to scam – robić przekręty, okantować

a handout – zasiłek; jałmużna, datek

brevity – lakoniczność, zwięzłość

if you don’t mind – jeśli nie masz nic przeciw

that’s not the issue – nie w tym rzecz

allowance – zasiłek; pocket money

ample – dostatecznie duży

ample salary – przyzwoita pensja

a bum – menel, palant, obibok

regardless of – bez względu na

to blame – winić

loss – strata

to sort out/ solve a problem – rozwiązać

a forehead – czoło

the john – kibel, wychodek

to use the john – skorzystać z  kibla

a splash – plusk

marvellous – fantastic

to slam – (opponent) roznieść

to will – pragnąć

to snarl a reply – warknąć w  odpowiedzi

a carrier – reklamówka; przewoźnik

a Pomeranian – Pomorzanin; (dog) szpic duży

my hair doesn’t fall out – nie wypadają mi włosy

this is not Nam – to nie Wietnam

conscientious – sumienny, skrupulatny

an objector – przeciwnik

to dabble in pacifism – bawić się w…

fragile – kruchy

a round robin – turniej rozgrywany systemem każdy z każdym

pushovers – easy to beat/defeat

to set aside – (verdict) anulować, uchylić

to forfeit – wlepic grzywnę

i don’t want to be a hard-on about this – nie mam żalu

to draw a firearm – sięgnąć po broń palną

it contravenes a number of the leagues by-laws – to narusza kilka przepisów wewnętrznych ligi

a venue – miejsce (spotkania, koncertu)

a serious infraction of sth – powazne narszenie…

a limo – limuzyna

to avoid – unikać

to assure – zapewniać

to be in seclusion – być w zaciszu (własnego domu)/ odosobnieniu

achievements – osiągnięcia, sukcesy

to meet the challenge – stanąć na wysokości zadania

to best – to defeat – to outdo – pokonąć

to overcome obstacles – pokonać przeszkody

to accomplish – osiągnąć, dokonać

mission accomplished – zadanie wykonane

a pair of testicles – para jąder

to do a J – wyjarać skręta

tearfully – płaczliwie

a ransom – okup

to gather – to collect

unmarked – nieznaczone

consecutive - kolejny

it’s a bummer – to koszmar

to be on a bummer – być na haju

a culprit – winowajca, sprawca czynu

to soil – zabrudzic; skalać, zbrukać

soil – gleba

to confirm – potwierdzić

to be under suspicion – być podejrzanym

a pin – kregiel; szpilka

he’s a creep – to menda

a pervert – zboczeniec

a sex offender with a record – winny przestęptwa seksualnego z katoteką

to expose oneself to sb – obnażyć się przed kimś

to bark – szczekać

20 grand – 20 kawałków

to make the hand-off – przeprowadzić wymianę (kasa za zakładnika)

a hostage – zakładnik

to happen at one’s convenience – dziać się tak, jak komuś pasuje/jest wygodnie

harmless – nieszkodliwy

to kidnap – porwać

a trophy wife – młoda żona (jako oznaka statusu społecznego)

a fake – oszust; imitacja, podróbka

to benefit from sth – korzystać z czegoś

a walrus – mors

to face down – (opponent, enemy) pognębić

muck – gnój, łajno; błoto

manure – obornik

a strumpet – ladacznica

a literal connection – dosłowny związek, realne/autentyczne powiązanie

the semis – półfinały

your roll – your turn (in bowling)

to pull the trigger – pociągnąć za spust

jubilant – rozradowany, rozentuzjazmowany

to wince – skrzywić się ( z grymasem)

portable – (phone, radio) przenośny

a pawn shop – lombard

a ringer – oszust (podający się za kogoś innego)

a tyre – opona

a wheel – koło

laundry – pranie

a measly 20 grand – marne 20 kawałków

entire – cały

to proceed – to continue

a valley – dolina

to keep the baksheesh – zatrzymać szmal

an engine – silnik

a slut – a whore – a bitch

to reschedule – przełożyć

a handicapped zone – strefa dla niepełnosprawnych

in charge of – responsible for

‘Shommer Shabbas’ – przestrzegać szabas

to observe/break the Sabbath – obchodzić/nie przestrzegać szabas/-u

to mouth – to speak with no sound

his car got dinged up – samochód mu się porysował

to tow – holować

rust – rdza

a briefcase – neseser

to close the file – zamknąć sprawę

my art has been commended as vaginal – moją sztukę określa się jako waginalną

to bother sb – to make feel uneasy

a coitus – stosunek płciowy

a zesty enterprise – żywiołowe przedsięwzięcie

to engege in sth – angażować się w coś

compulsive – kompulsywny, nałogowy

mutual – wzajemny

an acquaintance – znajomy/-a

the story’s ludicrous – historia jest niedorzeczna/absurdalna

fatuous – głupkowaty, bezmyślny

to pursue a career in pornography – zrobić karierę w branży porno

in journalistic parlance – w żargonie dziennikarskim

a trustee – członek zarządu; powiernik

an abduction – (person) uprowadzenie 

preposterous – niedorzeczne, groteskowe

a fornicator – cudzołożca

proverbial – przysłowiowy

to take sb for a ride – wykołować kogoś

to approve of – pochwalać

embezzlement – defraudacja

a clam – a dolar; małż jadalny

a jaw – szczęka

thorough – skrupulatny, dokładny

a rash – wysypka

to be down in the dumps – to be depressed

beverage – napój

frantic – desperate

you nitwit! – you idiot!

has it ever occurred to you…? – czy kiedykolwiek przyszło ci do głowy...?

to blather about – pleść, gadać od rzeczy

to be privy to sth – być wtajemniczonym w coś

enrepentantly – bez cienia skruchy

to betray – zdradzić

tenfold – po dziesięciokroć

to abide – to endure – znosić, znieść

the Supreme Court has roundly rejected prior restraint – Sąd Najwyższy unieważnił wcześniejsze ograniczenia 

the First Amendment – pierwsza poprawka do konstytucji USA

a marmot – świstak

to stomp – tupać

lodged against an abutment – wbity pod wspornikiem

to abandon – porzucić

a vagrant – włóczęga, bezdomny

to feel secure – mieć poczucie bezpieczeństwa

insecure

a pee stain – plama od sików

to split hairs – dzielić włos na czworo

the tenets of National Socialism – założenia...

an amphibious rodent – wodno-lądowy gryzoń

a park ranger – strażnik leśny

buck up! – cheer up!

to drag – dźwigać, tachać

a lane – (bowling) tor; (road) pas ruchu

sarsaparilla – kolcorośl; napój z korzeni sarsaparyli

much obliged! – najmocniej dziękuję!

to cuss – przeklinać

cuss words – brzydkie wyrazy

to venerate – otaczać czcią, czcić

cleft palate – rozszczep podniebienia

to titter – chichotać

to tender one’s resignation – złożyć rezygnację

the perpetrator (of sth) – sprawca

a beaver picture – a porn movie

to be acquainted with sb – znać kogoś

a hostage – zakładnik

a strand – wątek

to be a dunce at sth – być z czegoś nogą

bulk – ogrom

a pushover – łatwizna; naiwniak

to stonewall sb – unikac odpowiedzi na pytania kogoś

a diaper – pielucha

a pad – mieszkanko; ochraniacz (na np. kolana)

smut – zabrudzenie; sprośności

erogenous – erogenny

to jerk off – to wank – to masturbate

anxious – zaniepokojony

the Pope – papież

a ten per cent finder’s fee – 10% znaleźnego

a goon – zbir; matoł

to flunk an exam – to fail an exam – oblać egzamin

to crawl – czołgać się, pełzać

to drop in/by – wpaść

to unwind – to relax

ominous – złowieszczy

innocent – niewinny

to drop the charges – wycofać oskarżenie

to bring/press charges against sb – wnieść oskarżenie przeciwko komuś

a jerk-off – palant

briefly – for a short period of time

a flashback – retrospekcja; wspomnienie

to adhere to a strict drug regimen – przestrzegać surowy reżim co się tyczy dragów

to keep one’s mind limber – trzymać swój umysł w trzeźwości

he’s loaded – jest nadziany

vanity – próżność

conception – zapłodnienie

a reactionary – reakcjonista

uptight – not relaxed

a monk – mnich

a snoop/er – szpicel

fabulous – bajeczny

to conceive a child – począć dziecko

to be/feel homesick – tęsknić za domem

to pool – zmobilizować wspólnie

courtesy – grzeczność, uprzejmość

a pancake – naleśnik

cathartic – środek przeczyszczający

to yell – to shout

to hire sb – wynająć

a ringer – oszust podający się za kogoś innego

to convert from Islam to Catholicism – przejść z islamu na katolicyzm

you scum – ty szumowino

to entrust sth to sb – powierzyć coś komuś

a sap – dureń

in spring the sap rises – wiosną w roślinach zaczynają krążyć soki; wiosną krew zaczyna szybciej krążyć w żyłach

paraquat – parakwat (środek chwastobójczy)

square – honest

a phoney/phony – pozer, oszust

phoney/phony – fałszywy, lipny

a cripple – kaleka

decency – przyzwoitość

canopy – piętro koron drzew

the canopy of heaven – sklepienie niebieskie

air canopy – (military) osłona powietrzna

an adversary – przeciwnik

a towel – ręcznik

a set of choppers – sztuczna szczęka

mournful – żałobny

the bereaved – rodzina zmarłego

the remains – szczątki

to scatter the ashes – rozsypać prochy

a receptacle – pojemnik

they range up to $3,000 – ceny wahają się do $3,000

a mortuary – kostnica

in accordance with – w zgodzie z 

a travesty – karykatura, farsa

a silk upholstered chair – krzesło obite jedwabiem

strikes and gutters – zbicia wszystkich kręgli pierwszą kulą i nietrafienia w kręgle

a sinner – grzesznik

to perpetuate – utrzymywać się, trwać

down the trail – na szlaku

a wagon – wóz

a dime - dziesięciocentówka

